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Iscrizione agli esami 

L’iscrizione agli esami è irrevocabile, salvo che ci si debba ritirare per motivi gravi. Se il candidato non si pre-

senta agli esami, senza essersi prima ritirato per motivi gravi, l’esame vale automaticamente come non supe-

rato. 

Per motivi gravi s’intendono malattie comprovate da certificati medici, gravi malattie o lutti in famiglia (si veda-

no §§ 42, 43 StuPO e § 31 W-StuPO) 

 

 

Richieste 

• Attività didattiche tenute da docenti ospiti (Gastlehrveranstaltungen): 

Nessun prolungamento viene concesso durante questi esami 

 

• Prolungamento della durata degli esami scritti: 

Gli studenti che non hanno conseguito una maturità in lingua tedesca, hanno diritto a richiedere per gli e-

sami scritti un prolungamento della durata dell’esame. 

La durata dell’esame si modifica come segue: 

 

Bachelor: 

• 1°-4° semestre: 1 ora di prolungamento 

• 5°-6° semestre: ½ ora di prolungamento 

 (1 ora eccezionalmente durante l’esame scritto di verifica delle 

competenze giuridiche acquistate nell’applicazione a un caso) 

• 7° semestre nessun prolungamento 

 

Master: 

Nessun prolungamento se il Bachelor è stato conseguito all’Università di Lucerna. Se invece il 

Bachelor è stato conseguito in un’Università che non prevede corsi in tedesco, si valuterà caso per 

caso. 

• esami in inglese: nessun prolungamento 

• studenti in mobilità: se provengono da un’Università che non prevede corsi in tede-

sco, hanno diritto di regola ad 1 ora di prolungamento 

• studenti in scambio: se non hanno conseguito una maturità in lingua tedesca e se 

provengono da un’Università che non prevede corsi in tedesco, 

hanno diritto di regola ad un prolungamento di 1 ora durante i 

primi 4 semestri e di ½ a partire dal 5°semestre. 

 

• Richiesta di codici in francese o in italiano: 

Gli studenti, che non hanno conseguito una maturità in lingua tedesca, hanno diritto a richiedere per tutti gli 

esami scritti l’utilizzo di testi legislativi in francese o in italiano. 

 

Durante gli esami sulle attività didattiche svolte da docenti ospiti (Gastlehrveranstaltungen) non viene mes-

so a disposizione nessun testo legislativo. 

 

• Dizionari lessicali e dizionari giuridici: 

Gli studenti che non hanno conseguito una maturità in lingua tedesca hanno il diritto di richiedere per tutti gli 

esami scritti l’utilizzo di un dizionario lessicale e di uno giuridico. Questi dizionari vanno mostrati ai sorve-

glianti prima dell’inizio dell’esame.  


